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Lea atentamente este manual antes de utilizar este aparato y guárdelo para futuras consultas. Sólo así podrá obtener 
los mejores resultados y la máxima seguridad de uso. 
 
Read this manual carefully before running this appliance and save it for reference in order to obtain the best results and 
ensure safe use. 
 
Veuillez lire attentivement ce manuel avant d’utiliser cet appareil et conservez-le pour toute consultation future. C’est la 
seule façon d’obtenir les meilleurs résultats et une sécurité optimale d’utilisation. 
 
Leia este manual cuidadosamente antes de utilizar este aparelho e guarde-o para consulta futura. Só assim, poderá 
obter os melhores resultados e a máxima segurança na utilização 
 
Llegiu atentament aquest manual abans d'utilitzar aquest aparell i deseu-lo per a futures consultes. Només així podreu 
obtenir els millors resultats i la màxima seguretat d'ús. 
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ESPAÑOL 

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES: 

Cuando se utiliza cualquier tipo de aparato eléctrico se 

deben seguir unas precauciones de seguridad básicas, que 

incluyen las siguientes: 
 

1. Este aparato pueden utilizarlo niños con edad de 8 años 

y superior y personas con capacidades físicas, 

sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia y 

conocimiento, si se les ha dado la supervisión o 

formación apropiadas respecto al uso del aparato de 

una manera segura y comprenden los peligros que 

implica. Los niños no deben jugar con el aparato. La 

limpieza y el mantenimiento a realizar por el usuario no 

deben realizarlo los niños sin supervisión. 

2. Se deberá supervisar  a los niños para asegurarse de que 

no juegan con este aparato. 

3. Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los 

niños menores de 8 años. 

4. PRECAUCIÓN: Para la seguridad de sus niños no deje 

material de embalaje (bolsas de plástico, cartón, 

polietileno etc.) a su alcance. 

5. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 

sustituido por el fabricante, el servicio técnico o 

cualquier otro profesional cualificado. 

6. No desconecte nunca tirando del cable. 
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7. No lo ponga en funcionamiento si el cable o el enchufe 

están dañados o si observa que el aparato no funciona 

correctamente. 

8. No manipule el aparato con las manos mojadas. 

9. No sumergir el aparato en agua o cualquier otro líquido. 

10. Antes de su limpieza observe que el aparato está 

desconectado. 

11. El aparato debe instalarse de acuerdo con la 

reglamentación nacional para instalaciones eléctricas. 

12. Este aparato es sólo para uso doméstico. 

13. En caso de necesitar una copia del manual de 

instrucciones, puede encontrarla en www.orbegozo.com.   

14. ADVERTENCIA: En caso de mala utilización, existe riesgo 

de posibles heridas. 
 

 Nunca conecte el secador a la tensión incorrecta. 

 No utilizar en exteriores. 

 No utilice el aparato con las manos mojadas, en un 

entorno húmedo o sobre superficies mojadas. No 

sumerja el aparato en agua u otros líquidos. 

 No utilice este aparato cerca de bañeras u otros 

recipientes que contengan agua. 

 Desenchufe el aparato de la toma de corriente cuando 

esté apagado, ya que su proximidad al agua podría 

suponer un peligro. podría suponer una amenaza; 

extreme las precauciones cuando lo utilice en el cuarto 

de baño. 
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 Si el aparato no funciona correctamente, desconéctelo 

inmediatamente de la toma de corriente y llévelo a un 

centro de servicio autorizado. 

 Mantenga el aparato y su cable eléctrico alejados de 

fuentes de calor y de superficies sensibles al calor 

(plástico, vinilo, etc.). 

 No sujete ni manipule el aparato por el cable eléctrico.  

 No enrolle el cable eléctrico alrededor del aparato, ni lo 

doble o retuerza para no perjudicar su correcto 

funcionamiento y dañar así el secador de pelo. El 

incumplimiento de las advertencias e instrucciones 

anteriores puede provocar un cortocircuito y, por tanto, 

daños irreparables en el secador de pelo, así como 

poner en riesgo la seguridad del usuario. 

 No utilice accesorios que hayan sido modificados o que 

no hayan sido aprobados por el fabricante. 

 No utilizar sprays o aerosoles cuando el secador esté en 

funcionamiento. 

 Desenchufe el aparato de la toma de corriente cuando 

no lo utilice y deje que se enfríe antes de guardarlo en 

un lugar seguro. Para desconectar el aparato, 

desenchufe el cable eléctrico de la toma de corriente.  

 Para limpiar el aparato, desconéctelo siempre de la toma 

de corriente y deje que se enfríe completamente.  

 Este aparato sólo debe utilizarse para el uso previsto. 

 Para una protección adicional, se aconseja la instalación 

de un dispositivo de corriente residual 
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 Asegúrese de que no hay obstáculos en la salida de aire 

y la rejilla cuando se utiliza el secador.  

 El secador está protegido frente al sobrecalentamiento. 

El secador deja de funcionar cuando se produce 

sobrecalentamiento y se vuelve a poner en marcha tras 

un corto periodo de enfriamiento. Cuando el secador se 

detiene automáticamente y no necesite utilizarlo de 

nuevo, coloque el interruptor en la posición apagado y 

desenchúfelo de la corriente. 

 Apague el secador cuando no lo vaya a utilizar durante 

descansos largos en el proceso de secado y 

desenchúfelo después de utilizarlo.  

 Deje enfriar el aparato antes de guardarlo. 

 No introduzca objetos metálicos por la rejilla de entrada 

de aire para evitar una descarga eléctrica. 

 No coloque la salida de aire demasiado cerca del 

cabello. 

 No utilice este aparato cerca de agua.   

 No utilice este aparato cerca de bañeras, duchas, 

lavabos u otros recipientes que contengan agua. 

 Cuando el secador de pelo se utiliza en un cuarto de 

baño, desenchúfelo tras utilizarlo ya que la proximidad 

de agua supone un peligro incluso cuando el secador de 

pelo está apagado. 

 Para conseguir una protección adicional, se recomienda 

instalar un dispositivo de corriente residual (RCD) con 

una corriente operativa residual nominal que no 
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sobrepase 30mA en el circuito eléctrico del cuarto de 

baño. Consulte al instalador. 
 

 

PARTES DEL SECADOR 

 

A. Cepillo alisador 

B. Cepillo cilíndrico suave 

C. Accesorio rizador en espiral 

D. Accesorio rizador en espiral 

E. Concentrador 

F. Gancho para colgar 

G. Filtro 

H. On/Regulador/Off 

I. Botón de acople de accesorios 

 

UTILIZACIÓN DEL SECADOR DE PELO: 

1.  Asegúrese siempre de que el interruptor está en la posición de apagado (0) antes de enchufar la 

unidad. 

2. Utilice la velocidad y la temperatura más alta para secar el pelo y la baja para moldearlo. 

3. Si el secador de aire se detiene por algún motivo, apáguelo y déjelo enfriar. 

 

 

 

 

 

 

 

 

4. El set de belleza cuenta con 5 accesorios intercambiables como se ha podido ver en la descripción 

de las partes. Se puede utilizar con cualquiera de las 5 boquillas y también sin ellas. 

5. Cambio de accesorios/boquillas de peinado: Para colocar uno de los accesorios al cuerpo del 

secador debe alinear la señal PUSH ▲ que hay en la parte alta del cuerpo del secador con el signo ● 

que aparece en el accesorio a colocar. Una vez que estén alineados, girar el accesorio hacia la 

izquierda unos milímetros hasta escuchar un “click” que confirmará el acople, haciendo coincidir el 

▲ del PUSH con el ▲ invertido del accesorio. Para desacoplar los accesorios presione el botón 

PUSH ▲ y gire el accesorio hacia la derecha y posteriormente sáquelo hacia arriba con delicadeza.  

 

 

Interruptor de On/Off, velocidad y temperatura 

0=Apagado                

1= Aire caliente a temperatura y velocidad baja               

2= Aire caliente a temperatura y velocidad media 

3= Aire caliente a temperatura y velocidad alta 
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6. Accesorios: Tanto el cepillo alisador como el cepillo cilíndrico suave permiten un resultado de 

secado de pelo excelente, con un acabado firme y suave gracias a la distribución del calor. Los 

accesorios de rizado sirven para ondular el pelo tanto hacia la derecha como para la izquierda, 

enrollando los mechones de pelo poco a poco en el accesorio. La dirección en la que hacer dichas 

ondas la establece la flecha que se encuentra en la parte de arriba del accesorio, donde se aprecia el 

sentido en el que va a trabajar el accesorio. El concentrador sirve para establecer la dirección exacta 

en la que se dirigirá el aire. 

7. Apague el secador de pelo cuando termine de utilizarlo y desenchúfelo de la electricidad. 

8. Espere a que tanto el secador como el accesorio que se haya utilizado estén fríos antes de 

almacenarlo en su estuche. 

 

MANTENIMIENTO: 

 

IMPORTANTE: Asegúrese siempre de que el secador de pelo está desconectado de la electricidad antes de 

limpiarlo. 

Utilice un paño húmedo para limpiarlo y séquelo con otro paño seco. Esto ayudará a mantener el aspecto 

original de su set de belleza. Los accesorios deben limpiarse desacoplados del cuerpo del secador. 

No se deben utilizar limpiadores abrasivos. Nunca enjuagar el aparato con agua. 

 

ADVERTENCIA: No sumerja nunca el secador de pelo en agua y asegúrese siempre de que el enchufe se 

mantiene seco. 

Después de utilizarlo durante un tiempo, se recomienda limpiar la entrada de aire.  

Limpie el secador frecuentemente de manera que no se acumulen pelos o pelusa en el filtro de entrada, ya 

que pueden provocar sobrecalentamiento. 

 

ALMACENAJE: 

Cuando el aparato no esté en uso desconéctelo de la corriente. Deje que el aparato se enfríe para poder 

guardarlo, y almacénelo en un lugar seco dentro de su maletín/estuche. Nunca enrolle el cable alrededor 

del aparato, esto podría provocar el desgaste prematuro y rotura del mismo. 

 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS: 

Conexión: 220-240V ~ 50/60Hz  Potencia: 1000W 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SET 8000  

 

 8 

 

ELIMINACIÓN DEL ELECTRODOMÉSTICO VIEJO 

En base a la Norma europea 2012/19/EU de Residuos de aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE), los 

electrodomésticos viejos no pueden ser arrojados en los contenedores municipales habituales; tienen que ser 

recogidos selectivamente para optimizar la recuperación y reciclado de los componentes y materiales que los 

constituyen, y reducir el impacto en la salud humana y el medioambiente. El símbolo del cubo de basura 

tachado se marca sobre todos los productos para recordar al consumidor la obligación de separarlos para la recogida 

selectiva. El consumidor debe contactar con la autoridad local o con el vendedor para informarse en relación a la 

correcta eliminación de su electrodoméstico viejo. 

 

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD: 

Este dispositivo cumple con los requisitos de la Directiva de Baja Tensión 2014/35/EU y los requisitos de la directiva de 

Compatibilidad Electromagnética 2014/30/EU. 

 

GARANTÍA 

Este aparato está cubierto y cuenta con el derecho de la garantía legal conforme a la legislación vigente desde la fecha 

de compra. Conserve el ticket de compra para poder reclamar su derecho a la garantía. Para encontrar el servicio más 

cercano a su localización contacte a través del siguiente enlace web: https://orbegozo.com/asistencia-tecnica/ 

 

Para cualquier tipo de consulta, duda o incidencia puede ponerse en contacto con nosotros a través de nuestro correo 

electrónico reflejado en la página principal de este manual o a través de nuestro servicio de asistencia técnica en 

https://orbegozo.com/contacto/ 

 

Orbegozo no se hace responsable de los componentes y accesorios que son objeto de desgaste debido al uso, así 

como los compuestos perecederos o que se hayan deteriorado por un uso indebido. Tampoco se hará responsable si 

el propietario ha modificado técnicamente el aparato. Consulte las condiciones legales en nuestra página web. 
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ENGLISH 

IMPORTANT SAFETY MEASURES: 

When using any type of electrical appliance, basic safety 

precautions should be followed, including the following: 
 

1. This appliance can be used by children aged 8 years 

and over and persons with reduced physical, sensory, 

or mental capabilities or lack of experience and 

knowledge if they have been given appropriate 

supervision or training concerning use of the appliance 

in a safe way and understand the hazards involved. 

Children should not play with the appliance. Cleaning 

and user maintenance shall not be made by children 

without supervision. 

2. Children should be supervised to ensure that they do 

not play with this appliance. 

3. Keep the appliance and its cable out of the reach of 

children under 8 years of age. 

4. CAUTION: For the safety of your children, do not leave 

packaging material (plastic bags, cardboard, 

polyethylene, etc.) within their reach. 

5. If the power cord is damaged, it must be replaced by the 

manufacturer, service center, or other qualified 

personnel. 

6. Never disconnect by pulling on the cable. 

7. Do not operate if the cord or plug is damaged or if you 

notice that the appliance is not working properly. 
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8. Do not handle the appliance with wet hands. 

9. Do not immerse the appliance in water or any other 

liquid. 

10. Before cleaning, make sure the appliance is 

disconnected. 

11. The appliance must be installed in accordance with 

national regulations for electrical installations. 

12. This appliance is for domestic use only. 

13. If you need a copy of the instruction manual, you can 

find it at www.orbegozo.com. 

14. WARNING: In case of misuse, there is a risk of possible 

injury. 
 

 Never connect the dryer to the wrong voltage. 

 Do not use outdoors. 

 Do not use the appliance with wet hands, in a humid 

environment, or on wet surfaces. Do not immerse the 

appliance in water or other liquids. 

 Do not use this appliance near bathtubs or other 

containers containing water. 

 Unplug the appliance from the power outlet when it is 

off, as its proximity to water could pose a hazard; take 

extra care when using it in the bathroom. 

 If the appliance does not work properly, immediately 

unplug it from the power outlet and take it to an 

authorized service center. 
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 Keep the appliance and its power cord away from heat 

sources and heat-sensitive surfaces (plastic, vinyl, etc.). 

 Do not hold or handle the appliance by the power cord. 

 Do not wrap the power cord around the appliance, bend 

it, or twist it. This could impair its proper functioning and 

damage the hair dryer. Failure to follow the warnings 

and instructions above may result in a short circuit, 

irreparable damage to the hair dryer, and jeopardize the 

user's safety. 

 Do not use accessories that have been modified or not 

approved by the manufacturer. 

 Do not use sprays or aerosols when the dryer is in 

operation. 

 Unplug the appliance from the power outlet when not in 

use and allow it to cool before storing it in a safe place. 

To disconnect the appliance, unplug the power cord 

from the power outlet. 

 To clean the appliance, always unplug it from the power 

outlet and allow it to cool completely. 

 This appliance should only be used for its intended 

purpose. 

 For additional protection, the installation of a residual 

current device is recommended. 

 Make sure there are no obstacles in the air outlet and 

grille when using the dryer. 

 The dryer is protected against overheating. The dryer 

stops working when it overheats and restarts after a 
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short cooling period. When the dryer stops 

automatically and you no longer need to use it, turn the 

switch to the off position and unplug it from the power 

outlet. 

 Turn off the dryer when not in use during long breaks in 

the drying process and unplug it after use. 

 Allow the appliance to cool before storing. 

 Do not insert metal objects through the air intake grille 

to avoid electric shock. 

 Do not place the air outlet too close to the hair. 

 Do not use this appliance near water. 

 Do not use this appliance near bathtubs, showers, 

sinks or other containers containing water. 

 When using the hair dryer in a bathroom, unplug it after 

use, as the proximity of water poses a danger even when 

the hair dryer is turned off. 

 For additional protection, it is recommended to install a 

residual current device (RCD) with a rated residual 

operating current not exceeding 30 mA in the bathroom 

electrical circuit. Consult your installer. 
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PARTS OF THE DRYER 

 

A. Straightening brush 

B. Soft cylindrical brush 

C. Spiral curling iron attachment 

D. Spiral curling iron attachment 

E. Concentrator 

F. Hook for hanging 

G. Filter 

H. On/Dimmer/Off 

I. Accessory docking button 

 

 

USING THE HAIR DRYER: 

1. Always make sure the switch is in the off (0) position before plugging in the unit. 

2. Use the highest speed and temperature setting to dry your hair and the lowest setting to style it. 

3. If the air dryer stops for any reason, turn it off and let it cool. 

 

 

 

 

 

 

 

4. The beauty set has 5 interchangeable attachments, as seen in the parts description. It can be used 

with any of the 5 nozzles, or even without them. 

5. Changing styling accessories/nozzles: To attach one of the accessories to the dryer body, align the 

PUSH ▲ symbol on the top of the dryer body with the ● symbol on the accessory you want to attach. 

Once aligned, turn the accessory to the left a few millimeters until you hear a "click" confirming the 

attachment, matching the ▲ on the PUSH button with the upside-down ▲ on the accessory. To 

detach the accessories, press the PUSH ▲ button , turn the accessory to the right, and then gently 

pull it upwards. 

6. Accessories: Both the straightening brush and the soft roller brush allow for excellent hair-drying 

results, with a firm and smooth finish thanks to the heat distribution. The curling attachments are 

used to curl hair both to the right and left, gradually wrapping the strands of hair around the 

attachment. The direction in which these waves are created is indicated by the arrow on the top of 

the attachment, which shows the direction in which the attachment will work. The concentrator is 

used to set the exact direction in which the air will be directed. 

7. Turn off the hair dryer when you finish using it and unplug it from the power outlet. 

8. Wait until both the dryer and the accessory used are cool before storing it in its case. 

On/Off, speed and temperature switch 

0=Off 

1= Hot air at low temperature and speed 

2= Hot air at medium temperature and speed 

3= Hot air at high temperature and speed 
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MAINTENANCE: 

 

IMPORTANT: Always make sure the hair dryer is disconnected from the power supply before cleaning. 

Use a damp cloth to clean it and dry it with another dry cloth. This will help maintain the original 

appearance of your beauty set. The accessories should be cleaned detached from the dryer body. 

Abrasive cleaners should not be used. Never rinse the appliance with water. 

 

WARNING: Never immerse the hair dryer in water and always ensure that the plug is kept dry. 

After using it for a while, it is recommended to clean the air inlet. 

Clean the dryer frequently so that hair or lint does not accumulate in the inlet filter, as this can cause 

overheating. 

 

STORAGE: 

When the appliance is not in use, unplug it from the power outlet. Let the appliance cool before storing it, 

and store it in a dry place inside its carrying case. Never wrap the cord around the appliance; this could 

cause premature wear and tear. 

 

TECHNICAL SPECIFICATIONS: 

Connection: 220-240V ~ 50/60Hz   Power: 1000W 

 

 

ELIMINATION OF THE APPLIANCE OLD 

In base to the Rule European 2012/19/EU of Waste of devices Electrical and Electronics (WEEE), the 

household appliances old people No they can be thrown in the regular municipal containers; they must be 

collected selectively to optimize the recovery and recycling of the components and materials that the 

constitute, and reduce he impact in the health human and he environment. He symbol of the cube of 

trash crossed out HE brand about all the products for remember to the consumer the obligation of separate them for 

collection Selective. The consumer should contact the local authority or the seller for information regarding the correct 

elimination of his household appliance old. 

 

STATEMENT OF ACCORDANCE: 

This device complies with the requirements of the Low Voltage Directive 2014/35/EU and the requirements of the 

directive Compatibility Electromagnetics 2014/30/EU. 

 

WARRANTY 

This appliance is covered by the legal warranty in accordance with current legislation from the date of purchase. Please 

retain the purchase receipt to claim your warranty claim. To find the service center nearest to you, please contact us 

via the following web link: https://orbegozo.com/asistencia-tecnica/ 

 

For any questions, concerns, or incidents, you can contact us via our email address on the main page of this manual or 

through our technical support service at https://orbegozo.com/contacto/ 

 

Orbegozo is not responsible for components and accessories that are subject to wear and tear due to use, as well as 

perishable components or those that have deteriorated due to improper use. It also accepts no liability if the owner 

has technically modified the appliance. See the legal terms on our website. 
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FRANÇAIS 

MESURES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES: 

Lors de l’utilisation de tout type d’appareil électrique, des 

précautions de sécurité de base doivent être respectées, 

notamment les suivantes: 
 

1. Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans 

et plus et par des personnes ayant des capacités 

physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou 

manquant d'expérience et de connaissances, à 

condition qu'ils bénéficient d'une surveillance ou d'une 

formation adéquate concernant l'utilisation de 

l'appareil en toute sécurité et qu'ils comprennent les 

dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer 

avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne doivent 

pas être effectués par des enfants sans surveillance. 

2. Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils 

ne jouent pas avec cet appareil. 

3. Gardez l’appareil et son câble hors de portée des enfants 

de moins de 8 ans. 

4. ATTENTION: Pour la sécurité de vos enfants, ne laissez 

pas de matériel d'emballage (sacs plastiques, carton, 

polyéthylène, etc.) à leur portée. 

5. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être 

remplacé par le fabricant, un centre de service ou un 

autre personnel qualifié. 

6. Ne jamais débrancher en tirant sur le câble. 
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7. Ne pas utiliser si le cordon ou la fiche sont endommagés 

ou si vous constatez que l'appareil ne fonctionne pas 

correctement. 

8. Ne manipulez pas l’appareil avec les mains mouillées. 

9. Ne pas immerger l’appareil dans l’eau ou tout autre 

liquide. 

10. Avant le nettoyage, assurez-vous que l’appareil est 

débranché. 

11. L'appareil doit être installé conformément aux 

réglementations nationales relatives aux installations 

électriques. 

12. Cet appareil est destiné à un usage domestique 

uniquement. 

13. Si vous avez besoin d'une copie du manuel 

d'instructions, vous pouvez le trouver sur 

www.orbegozo.com. 

14. AVERTISSEMENT: En cas de mauvaise utilisation, il existe 

un risque de blessure. 
 

 Ne connectez jamais le sèche-linge à une mauvaise 

tension. 

 Ne pas utiliser à l'extérieur. 

 N'utilisez pas l'appareil avec les mains mouillées, dans 

un environnement humide ou sur des surfaces 

mouillées. Ne plongez pas l'appareil dans l'eau ou tout 

autre liquide. 
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 N’utilisez pas cet appareil à proximité de baignoires ou 

d’autres récipients contenant de l’eau. 

 Débranchez l'appareil de la prise de courant lorsqu'il est 

éteint, car sa proximité avec l'eau pourrait présenter un 

danger; soyez particulièrement prudent lorsque vous 

l'utilisez dans la salle de bain. 

 Si l'appareil ne fonctionne pas correctement, 

débranchez-le immédiatement de la prise de courant et 

apportez-le à un centre de service agréé. 

 Tenir l’appareil et son cordon d’alimentation éloignés 

des sources de chaleur et des surfaces sensibles à la 

chaleur (plastique, vinyle, etc.). 

 Ne tenez pas et ne manipulez pas l’appareil par le 

cordon d’alimentation. 

 N'enroulez pas le cordon d'alimentation autour de 

l'appareil, ne le pliez pas et ne le tordez pas. Cela 

pourrait altérer son bon fonctionnement et 

endommager le sèche-cheveux. Le non-respect des 

avertissements et des instructions ci-dessus peut 

provoquer un court-circuit, endommager 

irrémédiablement le sèche-cheveux et compromettre la 

sécurité de l'utilisateur. 

 N'utilisez pas d'accessoires modifiés ou non approuvés 

par le fabricant. 

 N'utilisez pas de sprays ou d'aérosols lorsque le sèche-

linge est en fonctionnement. 
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 Débranchez l'appareil de la prise secteur lorsqu'il n'est 

pas utilisé et laissez-le refroidir avant de le ranger en lieu 

sûr. Pour débrancher l'appareil, débranchez le cordon 

d'alimentation de la prise secteur. 

 Pour nettoyer l’appareil, débranchez-le toujours de la 

prise de courant et laissez-le refroidir complètement. 

 Cet appareil ne doit être utilisé que pour l'usage auquel 

il est destiné. 

 Pour une protection supplémentaire, l'installation d'un 

dispositif à courant résiduel est recommandée. 

 Assurez-vous qu'il n'y a pas d'obstacles dans la sortie 

d'air et la grille lorsque vous utilisez le sèche-linge. 

 Le sèche-linge est protégé contre la surchauffe. En cas 

de surchauffe, il s'arrête et redémarre après une courte 

période de refroidissement. Lorsque le sèche-linge 

s'arrête automatiquement et que vous n'en avez plus 

besoin, placez l'interrupteur sur la position d'arrêt et 

débranchez-le de la prise secteur. 

 Éteignez le sèche-linge lorsque vous ne l'utilisez pas 

pendant de longues pauses dans le processus de 

séchage et débranchez-le après utilisation. 

 Laissez l’appareil refroidir avant de le ranger. 

 N'insérez pas d'objets métalliques à travers la grille 

d'admission d'air pour éviter tout choc électrique. 

 Ne placez pas la sortie d’air trop près des cheveux. 

 N’utilisez pas cet appareil à proximité de l’eau. 
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 N’utilisez pas cet appareil à proximité de 

baignoires, de douches, d’éviers ou d’autres 

récipients contenant de l’eau. 

 Lorsque vous utilisez le sèche-cheveux dans une salle de 

bain, débranchez-le après utilisation, car la proximité de 

l'eau présente un danger même lorsque le sèche-

cheveux est éteint. 

 Pour une protection supplémentaire, il est recommandé 

d'installer un dispositif différentiel résiduel (DDR) dont le 

courant résiduel nominal ne dépasse pas 30 mA dans le 

circuit électrique de la salle de bain. Consultez votre 

installateur. 
 

 

PIÈCES DU SÉCHE-LINGE 

 

A. Brosse lissante 

B. Brosse cylindrique douce 

C. Accessoire pour fer à friser en spirale 

D. Accessoire pour fer à friser en spirale 

E. Concentrateur 

F. Crochet de suspension 

G. Filtre 

H. Marche/Variateur/Arrêt 

I. Bouton d'accueil des accessoires 

 

 

 

UTILISATION DU SÈCHE-CHEVEUX: 

1. Assurez-vous toujours que l'interrupteur est en position d'arrêt (0) avant de brancher l'appareil. 

2. Utilisez le réglage de vitesse et de température le plus élevé pour sécher vos cheveux et le réglage le 

plus bas pour les coiffer. 

3. Si le sécheur d’air s’arrête pour une raison quelconque, éteignez-le et laissez-le refroidir. 
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4. Le coffret beauté comprend 5 accessoires interchangeables, comme indiqué dans la description des 

pièces. Il peut être utilisé avec n'importe lequel des 5 embouts, ou même sans eux. 

5. Changement d'accessoires/embouts de coiffage: Pour fixer l'un des accessoires au corps du 

sèche-cheveux, alignez le symbole PUSH ▲ situé sur le dessus du corps du sèche-cheveux avec le 

symbole ● de l'accessoire que vous souhaitez fixer. Une fois aligné, tournez l'accessoire vers la 

gauche de quelques millimètres jusqu'à entendre un « clic » confirmant la fixation, en faisant 

correspondre le ▲ du bouton PUSH avec le ▲ inversé de l'accessoire. Pour détacher les accessoires, 

appuyez sur le bouton PUSH ▲, tournez l'accessoire vers la droite, puis tirez-le doucement vers le 

haut. 

6. Accessoires: La brosse lissante et la brosse rotative souple offrent un séchage optimal, avec un 

résultat ferme et lisse grâce à la répartition de la chaleur. Les accessoires de bouclage permettent de 

boucler les cheveux vers la droite et vers la gauche, en enroulant progressivement les mèches 

autour de l'accessoire. La flèche située sur le dessus de l'accessoire indique le sens de 

l'actionnement. Le concentrateur permet de régler précisément la direction de l'air. 

7. Éteignez le sèche-cheveux lorsque vous avez fini de l’utiliser et débranchez-le de la prise de courant. 

8. Attendez que le sèche-linge et l'accessoire utilisé soient refroidis avant de le ranger dans son étui. 

 

ENTRETIEN: 

 

IMPORTANT: Assurez-vous toujours que le sèche-cheveux est débranché de l'alimentation électrique avant 

de le nettoyer. 

Utilisez un chiffon humide pour le nettoyer et séchez-le avec un autre chiffon sec. Cela permettra de 

conserver l'aspect d'origine de votre coffret beauté. Les accessoires doivent être nettoyés séparément du 

corps du sèche-cheveux. 

Les nettoyants abrasifs ne doivent pas être utilisés. Ne rincez jamais l'appareil à l'eau. 

 

ATTENTION: Ne jamais immerger le sèche-cheveux dans l'eau et toujours veiller à ce que la prise reste 

sèche. 

Après l'avoir utilisé pendant un certain temps, il est recommandé de nettoyer l'entrée d'air. 

Nettoyez fréquemment le sèche-linge afin d'éviter que des cheveux ou des peluches ne s'accumulent dans 

le filtre d'entrée, car cela peut provoquer une surchauffe. 

 

STOCKAGE: 

Lorsque vous n'utilisez pas l'appareil, débranchez-le de la prise secteur. Laissez-le refroidir avant de le 

ranger et rangez-le dans un endroit sec, à l'intérieur de sa mallette de transport. N'enroulez jamais le 

cordon autour de l'appareil; cela pourrait l'user prématurément. 

 

Interrupteur marche/arrêt, vitesse et température 

0=Désactivé 

1= Air chaud à basse température et vitesse 

2= Air chaud à température et vitesse moyennes 

3= Air chaud à haute température et vitesse 
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SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES: 

Connexion : 220-240V ~ 50/60Hz   Puissance : 1000W 

 

 

 

 

ÉLIMINATION DE LA APPAREIL VIEUX 

Dans base à le Règle européen 2012/19/UE de Déchets de appareils Électrique et Électronique (DEEE), le 

appareils électroménagers personnes âgées Non ils peuvent être jeté dans le conteneurs municipaux 

ordinaires; ils doivent être collectés de manière sélective pour optimiser le récupération et recyclage de le 

composants et matériels que le constituer, et réduire il impact dans le santé humain et il environnement. Il symbole 

de la cube de poubelle barré IL marque à propos tous le produits pour souviens-toi au consommateur le obligation de 

les séparer pour la collecte Sélectif. Le consommateur doit contacter l'autorité locale ou le vendeur pour obtenir des 

informations concernant correct élimination de son appareil électroménager vieux. 

 

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ: 

Cet appareil est conforme aux exigences de la directive basse tension 2014/35/UE et aux exigences de la directif 

Compatibilité Électromagnétisme 2014/30/UE. 

 

GARANTIE 

Cet appareil est couvert par la garantie légale, conformément à la législation en vigueur, à compter de la date d'achat. 

Veuillez conserver votre ticket de caisse pour faire valoir votre droit à la garantie. Pour trouver le centre de service le 

plus proche, veuillez nous contacter via le lien suivant: https://orbegozo.com/asistencia-tecnica/ 

 

Pour toute question, préoccupation ou incident, vous pouvez nous contacter via notre adresse e-mail sur la page 

principale de ce manuel ou via notre service d'assistance technique à l'adresse https://orbegozo.com/contacto/ 

 

Orbegozo décline toute responsabilité concernant les composants et accessoires sujets à l'usure, ainsi que les 

composants périssables ou détériorés suite à une utilisation inappropriée. Orbegozo décline également toute 

responsabilité si le propriétaire a apporté des modifications techniques à l'appareil. Consultez les mentions légales sur 

notre site web. 
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PORTUGUÊS 

MEDIDAS DE SEGURANÇA IMPORTANTES: 

Ao usar qualquer tipo de aparelho elétrico, precauções 

básicas de segurança devem ser seguidas, incluindo as 

seguintes: 
 

1. Este aparelho pode ser utilizado por crianças com 8 

anos ou mais e por pessoas com capacidades físicas, 

sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de 

experiência e conhecimento, desde que tenham 

recebido supervisão ou formação adequada sobre a 

utilização segura do aparelho e compreendam os 

perigos envolvidos. Crianças não devem brincar com o 

aparelho. A limpeza e a manutenção do utilizador não 

devem ser realizadas por crianças sem supervisão. 

2. As crianças devem ser supervisionadas para garantir que 

não brinquem com este aparelho. 

3. Mantenha o aparelho e seu cabo fora do alcance de 

crianças menores de 8 anos. 

4. ATENÇÃO: Para a segurança das crianças, não deixe 

material de embalagem (sacos plásticos, papelão, 

polietileno, etc.) ao alcance delas. 

5. Se o cabo de alimentação estiver danificado, ele deverá 

ser substituído pelo fabricante, centro de serviço ou 

outro pessoal qualificado. 

6. Nunca desconecte puxando pelo cabo. 
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7. Não opere o aparelho se o cabo ou o plugue estiverem 

danificados ou se você notar que ele não está 

funcionando corretamente. 

8. Não manuseie o aparelho com as mãos molhadas. 

9. Não mergulhe o aparelho em água ou qualquer outro 

líquido. 

10. Antes de limpar, certifique-se de que o aparelho esteja 

desconectado. 

11. O aparelho deve ser instalado de acordo com as normas 

nacionais para instalações elétricas. 

12. Este aparelho é somente para uso doméstico. 

13. Se precisar de uma cópia do manual de instruções, você 

pode encontrá-lo em www.orbegozo.com. 

14. AVISO: Em caso de uso indevido, há risco de possíveis 

ferimentos. 
 

 Nunca conecte a secadora na voltagem errada. 

 Não utilizar ao ar livre. 

 Não utilize o aparelho com as mãos molhadas, em 

ambientes úmidos ou sobre superfícies molhadas. Não 

mergulhe o aparelho em água ou outros líquidos. 

 Não utilize este aparelho perto de banheiras ou outros 

recipientes que contenham água. 

 Desligue o aparelho da tomada quando estiver 

desligado, pois a proximidade com a água pode 

representar um perigo; tome cuidado extra ao usá-lo no 

banheiro. 
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 Se o aparelho não funcionar corretamente, desconecte-o 

imediatamente da tomada e leve-o a um centro de 

serviço autorizado. 

 Mantenha o aparelho e o cabo de alimentação longe de 

fontes de calor e superfícies sensíveis ao calor (plástico, 

vinil, etc.). 

 Não segure ou manuseie o aparelho pelo cabo de 

alimentação. 

 Não enrole o cabo de alimentação no aparelho, nem o 

dobre ou torça. Isso pode prejudicar o seu 

funcionamento e danificar o secador de cabelo. O não 

cumprimento dos avisos e instruções acima pode 

resultar em curto-circuito, danos irreparáveis ao secador 

e colocar em risco a segurança do usuário. 

 Não utilize acessórios que tenham sido modificados ou 

não aprovados pelo fabricante. 

 Não utilize sprays ou aerossóis quando a secadora 

estiver em operação. 

 Desligue o aparelho da tomada quando não estiver em 

uso e deixe-o esfriar antes de guardá-lo em um local 

seguro. Para desconectar o aparelho, desconecte o cabo 

de alimentação da tomada. 

 Para limpar o aparelho, sempre desligue-o da tomada e 

deixe-o esfriar completamente. 

 Este aparelho deve ser utilizado somente para o fim a 

que se destina. 
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 Para proteção adicional, recomenda-se a instalação de 

um dispositivo de corrente residual. 

 Certifique-se de que não haja obstáculos na saída de ar 

e na grade ao usar a secadora. 

 A secadora é protegida contra superaquecimento. Ela 

para de funcionar quando superaquece e reinicia após 

um curto período de resfriamento. Quando a secadora 

parar automaticamente e você não precisar mais usá-la, 

desligue o interruptor e desconecte-a da tomada. 

 Desligue a secadora quando não estiver em uso durante 

longos intervalos no processo de secagem e 

desconecte-a da tomada após o uso. 

 Deixe o aparelho esfriar antes de guardá-lo. 

 Não insira objetos metálicos na grade de entrada de ar 

para evitar choque elétrico. 

 Não coloque a saída de ar muito perto do cabelo. 

 Não utilize este aparelho perto de água. 

 Não utilize este aparelho perto de banheiras, 

chuveiros, pias ou outros recipientes que 

contenham água. 

 Ao usar o secador de cabelo no banheiro, desligue-o da 

tomada após o uso, pois a proximidade da água 

representa um perigo mesmo quando o secador estiver 

desligado. 

 Para proteção adicional, recomenda-se a instalação de 

um dispositivo de corrente residual (RCD) com corrente 
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residual nominal de operação não superior a 30 mA no 

circuito elétrico do banheiro. Consulte o seu instalador. 
 

 

PARTES DA SECADORA 

 

A. Escova alisadora 

B. Escova cilíndrica macia 

C. Acessório para modelar cachos em espiral 

D. Acessório para modelar cachos em espiral 

E. Concentrador 

F. Gancho para pendurar 

G. Filtro 

H. Ligado/Dimmer/Desligado 

I. Botão de encaixe de acessórios 

 

USANDO O SECADOR DE CABELO: 

1. Certifique-se sempre de que o interruptor esteja na posição desligado (0) antes de conectar a 

unidade. 

2. Use a velocidade e a temperatura mais altas para secar o cabelo e a temperatura mais baixa para 

modelá-lo. 

3. Se o secador de ar parar por qualquer motivo, desligue-o e deixe-o esfriar. 

 

 

 

 

 

 

4. O kit de beleza possui 5 acessórios intercambiáveis, como visto na descrição das peças. Pode ser 

usado com qualquer um dos 5 bicos, ou até mesmo sem eles. 

5. Troca de acessórios/bicos de modelagem: Para encaixar um dos acessórios no corpo do secador, 

alinhe o símbolo PUSH ▲ na parte superior do corpo do secador com o símbolo ● no acessório que 

deseja encaixar. Após o alinhamento, gire o acessório alguns milímetros para a esquerda até ouvir 

um "clique" confirmando a fixação, combinando o ▲ do botão PUSH com o ▲ invertido do 

acessório. Para desencaixar os acessórios, pressione o botão PUSH ▲ , gire o acessório para a direita 

e puxe-o suavemente para cima. 

6. Acessórios: Tanto a escova alisadora quanto a escova rotativa macia proporcionam excelentes 

resultados de secagem, com um acabamento firme e suave graças à distribuição de calor. Os 

acessórios modeladores de cachos são usados para ondular os cabelos tanto para a direita quanto 

para a esquerda, enrolando gradualmente os fios ao redor do acessório. A direção em que essas 

Interruptor liga/desliga, velocidade e temperatura 

0=Desligado 

1= Ar quente em baixa temperatura e velocidade 

2= Ar quente em temperatura e velocidade médias 

3= Ar quente em alta temperatura e velocidade 
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ondas são criadas é indicada pela seta na parte superior do acessório, que indica a direção em que o 

acessório funcionará. O concentrador é usado para definir a direção exata para onde o ar será 

direcionado. 

7. Desligue o secador de cabelo quando terminar de usá-lo e desconecte-o da tomada. 

8. Espere até que tanto a secadora quanto o acessório utilizado estejam frios antes de guardá-lo no 

estojo. 

 

MANUTENÇÃO: 

 

IMPORTANTE: Certifique-se sempre de que o secador de cabelo esteja desconectado da fonte de 

alimentação antes de limpá-lo. 

Use um pano úmido para limpá-lo e seque-o com outro pano seco. Isso ajudará a manter a aparência 

original do seu kit de beleza. Os acessórios devem ser limpos separadamente do corpo do secador. 

Não utilize produtos de limpeza abrasivos. Nunca enxágue o aparelho com água. 

 

AVISO: Nunca mergulhe o secador de cabelo em água e certifique-se sempre de que o plugue esteja seco. 

Após algum tempo de uso, é recomendável limpar a entrada de ar. 

Limpe o secador com frequência para que cabelos ou fiapos não se acumulem no filtro de entrada, pois 

isso pode causar superaquecimento. 

 

ARMAZENAR: 

Quando o aparelho não estiver em uso, desconecte-o da tomada. Deixe o aparelho esfriar antes de guardá-

lo e guarde-o em local seco, dentro do estojo de transporte. Nunca enrole o fio no aparelho; isso pode 

causar desgaste prematuro. 

 

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS: 

Conexão: 220-240V ~ 50/60Hz   Potência: 1000W 
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ELIMINAÇÃO DO APARELHO VELHO 

Em base para o Regra europeu 2012/19/UE de Desperdício de dispositivos Elétrica e Eletrônica (REEE), o 

eletrodomésticos pessoas idosas Não eles podem ser jogado em o recipientes municipais regulares; eles 

devem ser coletados seletivamente para otimizar o recuperação e reciclagem de o componentes e materiais 

que o constituem, e reduzir ele impacto em o saúde humano e ele ambiente. Ele símbolo do cubo de lixo 

riscado ELE marca sobre todos o produtos para lembrar para o consumidor o obrigação de separá-los para coleta 

Seletivo. O consumidor deve entrar em contato com a autoridade local ou com o vendedor para obter informações 

sobre a correto eliminação de dele eletrodoméstico velho. 

 

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE: 

Este dispositivo está em conformidade com os requisitos da Diretiva de Baixa Tensão 2014/35/UE e com os requisitos 

da diretiva Compatibilidade Eletromagnetismo 2014/30/UE. 

 

GARANTIA 

Este aparelho está coberto pela garantia legal, de acordo com a legislação vigente, a partir da data da compra. Guarde 

o recibo de compra para solicitar a sua garantia. Para encontrar o centro de assistência mais próximo de si, entre em 

contacto connosco através do seguinte link: https://orbegozo.com/asistencia-tecnica/ 

 

Para quaisquer dúvidas, preocupações ou incidentes, você pode entrar em contato conosco através do nosso 

endereço de e-mail na página principal deste manual ou através do nosso serviço de suporte técnico em 

https://orbegozo.com/contacto/ 

 

A Orbegozo não se responsabiliza por componentes e acessórios sujeitos a desgaste devido ao uso, bem como por 

componentes perecíveis ou deteriorados por uso indevido. Também não se responsabiliza por modificações técnicas 

no aparelho por parte do proprietário. Consulte os termos legais em nosso site. 
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CATALÀ 

MESURES DE SEGURETAT IMPORTANTS: 

Quan s'utilitza qualsevol tipus d'aparell elèctric, cal seguir 

unes precaucions de seguretat bàsiques, que inclouen les 

següents: 
 

1. Aquest aparell el poden utilitzar nens amb edat de 8 

anys i superior i persones amb capacitats físiques, 

sensorials o mentals reduïdes o manca dexperiència i 

coneixement, si sels ha donat la supervisió o formació 

apropiades respecte a lús de laparell duna manera 

segura i comprenen els perills que implica. Els nens no 

han de jugar amb laparell. La neteja i el manteniment 

que ha de fer l'usuari no l'han de fer els nens sense 

supervisió. 

2. Cal supervisar els nens per assegurar-se que no juguen 

amb aquest aparell. 

3. Mantingueu l'aparell i el cable fora de l'abast dels nens 

menors de 8 anys. 

4. ATENCIÓ: Per a la seguretat dels vostres nens no deixeu 

material d'embalatge (bosses de plàstic, cartró, polietilè, 

etc.) al vostre abast. 

5. Si el cable dalimentació està danyat, ha de ser substituït 

pel fabricant, el servei tècnic o qualsevol altre 

professional qualificat. 

6. No desconnecteu mai estirant el cable. 
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7. No el poseu en funcionament si el cable o l'endoll estan 

malmesos o si observeu que l'aparell no funciona 

correctament. 

8. No manipuleu l'aparell amb les mans mullades. 

9. No submergiu l'aparell en aigua o qualsevol altre líquid. 

10. Abans de netejar, observeu que l'aparell està 

desconnectat. 

11. L'aparell s'ha d'instal·lar segons la reglamentació 

nacional per a instal·lacions elèctriques. 

12. Aquest aparell és només per a ús domèstic. 

13. En cas que necessiteu una còpia del manual 

d'instruccions, podeu trobar-la a www.orbegozo.com. 

14. ADVERTIMENT: En cas de mala utilització, hi ha risc de 

possibles ferides. 
 

 No connecteu mai l'assecador a la tensió incorrecta. 

 No utilitzar a exteriors. 

 No utilitzeu l'aparell amb les mans mullades, en un 

entorn humit o sobre superfícies mullades. No 

submergiu l'aparell en aigua o altres líquids. 

 No utilitzeu aquest aparell a prop de banyeres o altres 

recipients que continguin aigua. 

 Desendolleu l'aparell de la presa de corrent quan estigui 

apagat, ja que la proximitat a l'aigua podria suposar un 

perill. podria suposar una amenaça; extremeu les 

precaucions quan l'utilitzi a la cambra de bany. 
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 Si l'aparell no funciona correctament, desconnecteu-lo 

immediatament de la presa de corrent i porteu-lo a un 

centre de servei autoritzat. 

 Mantingueu l'aparell i el cable elèctric allunyats de fonts 

de calor i de superfícies sensibles a la calor (plàstic, vinil, 

etc.). 

 No subjecteu ni manipuleu l'aparell pel cable elèctric. 

 No enrotlli el cable elèctric al voltant de l'aparell, ni el 

doble o retorça per no perjudicar-ne el funcionament 

correcte i danyar així l'assecador de pèl. L'incompliment 

dels advertiments i instruccions anteriors pot provocar 

un curtcircuit i, per tant, danys irreparables a l'assecador 

de cabells, així com posar en risc la seguretat de l'usuari. 

 No utilitzeu accessoris que hagin estat modificats o que 

no hagin estat aprovats pel fabricant. 

 No utilitzeu esprais o aerosols quan l'assecador estigui 

en funcionament. 

 Desendolleu l'aparell de la presa de corrent quan no 

l'utilitzeu i deixeu que es refredi abans de guardar-lo en 

un lloc segur. Per desconnectar l'aparell, desendolleu el 

cable elèctric de la presa de corrent. 

 Per netejar l'aparell, desconnecteu-lo sempre de la presa 

de corrent i deixeu que es refredi completament. 

 Aquest aparell només s'ha de fer servir per a l'ús previst. 

 Per a una protecció addicional, s'aconsella instal·lar un 

dispositiu de corrent residual 
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 Assegureu-vos que no hi ha obstacles a la sortida daire i 

la reixeta quan sutilitza lassecador. 

 L'assecador està protegit davant del sobreescalfament. 

L'assecador deixa de funcionar quan es produeix 

sobreescalfament i es torna a posar en marxa després 

d'un curt període de refredament. Quan l'assecador 

s'atura automàticament i no necessiteu utilitzar-lo de 

nou, col·loqueu l'interruptor a la posició apagat i 

desendolleu-lo del corrent. 

 Apagueu l'assecador quan no l'utilitzeu durant 

descansos llargs en el procés d'assecatge i 

desconnecteu-lo després d'utilitzar-lo. 

 Deixeu refredar l'aparell abans de desar-lo. 

 No introduïu objectes metàl·lics per la graella d'entrada 

d'aire per evitar una descàrrega elèctrica. 

 No poseu la sortida daire massa a prop del cabell. 

 No utilitzeu aquest aparell a prop daigua. 

 No utilitzeu aquest aparell a prop de banyeres, 

dutxes, lavabos o altres recipients que continguin 

aigua. 

 Quan l'assecador de cabell s'utilitza en una cambra de 

bany, desendolleu-lo després d'utilitzar-lo ja que la 

proximitat d'aigua suposa un perill fins i tot quan 

l'assecador de cabell està apagat. 

 Per aconseguir una protecció addicional, es recomana 

instal·lar un dispositiu de corrent residual (RCD) amb un 

corrent operatiu residual nominal que no sobrepassi 
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30mA al circuit elèctric de la cambra de bany. Consulteu 

l'instal·lador. 
 

 

PARTS DEL ASSECADOR 

 

A. Raspall allisador 

B. Raspall cilíndric suau 

C. Accessori arrissador en espiral 

D. Accessori arrissador en espiral 

E. Concentrador 

F. Ganxo per penjar 

G. Filtre 

H. On/Regulador/Off 

I. Botó d'acoblament d'accessoris 

 

 

UTILITZACIÓ DEL ASSECADOR DE PÈL: 

1. Assegureu-vos sempre que l'interruptor està a la posició d'apagat (0) abans d'endollar la unitat. 

2. Utilitzeu la velocitat i la temperatura més alta per assecar els cabells i la baixa per modelar-lo. 

3. Si l'assecador d'aire s'atura per algun motiu, apagueu-lo i deixeu-lo refredar. 

 

 

 

 

 

 

 

4. El set de bellesa compta amb 5 accessoris intercanviables com s'ha pogut veure a la descripció de 

les parts. Es pot utilitzar amb qualsevol dels 5 filtres i també sense. 

5. Canvi d'accessoris/broquets de pentinat: Per col·locar un dels accessoris al cos de l'assecador heu 

d'alinear el senyal PUSH ▲ que hi ha a la part alta del cos de l'assecador amb el signe ● que apareix 

a l'accessori a col·locar. Quan estiguin alineats, girar l'accessori cap a l'esquerra uns mil·límetres fins 

a escoltar un clic que confirmarà l'acoblament, fent coincidir l' ▲ del PUSH amb l ' invertit de 

l'accessori. Per desacoblar els accessoris premeu el botó PUSH ▲ i gireu l'accessori cap a la dreta i 

posteriorment traieu-lo cap amunt amb delicadesa. 

6. Accessoris: Tant el raspall allisador com el raspall cilíndric suau permeten un resultat d'assecat de pèl 

excel·lent, amb un acabat ferm i suau gràcies a la distribució de la calor. Els accessoris d'arrissat 

serveixen per ondular els cabells tant cap a la dreta com per a l'esquerra, enrotllant els flocs de pèl a 

poc a poc a l'accessori. La direcció on fer aquestes ones l'estableix la fletxa que es troba a la part de 

Interruptor d'On/Off, velocitat i temperatura 

0=Apagat 

1= Aire calent a temperatura i velocitat baixa 

2= Aire calent a temperatura i velocitat mitjana 

3= Aire calent a temperatura i velocitat alta 
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dalt de l'accessori, on s'aprecia el sentit en què treballarà l'accessori. El concentrador serveix per 

establir la direcció exacta on es dirigirà l'aire. 

7. Apagueu l'assecador de cabells quan acabeu d'utilitzar-lo i desendolleu-lo de l'electricitat. 

8. Espereu que l'assecador i l'accessori utilitzat s'estiguin freds abans d'emmagatzemar-lo a l'estoig. 

 

MANTENIMENT: 

 

IMPORTANT: Assegureu-vos sempre que l'assecador de cabells està desconnectat de l'electricitat abans de 

netejar-lo. 

Utilitzeu un drap humit per netejar-lo i assequeu-lo amb un altre drap sec. Això ajudarà a mantenir laspecte 

original del seu set de bellesa. Els accessoris s'han de netejar desacoblats del cos de l'assecador. 

No cal utilitzar netejadors abrasius. No esbandir mai l'aparell amb aigua. 

 

ADVERTIMENT: No submergiu mai l'assecador de cabells en aigua i assegureu-vos sempre que l'endoll es 

manté sec. 

Després de fer-lo servir durant un temps, es recomana netejar l'entrada d'aire. 

Netegeu l'assecador sovint de manera que no s'acumulin pèls o borrissol al filtre d'entrada, ja que poden 

provocar sobreescalfament. 

 

EMMAGATZEMATGE: 

Quan l'aparell no estigui en ús desconnecteu-lo del corrent. Deixeu que l'aparell es refredi per poder 

guardar-lo, i emmagatzemeu-lo en un lloc sec dins del seu maletí/estoig. Mai no enrotlli el cable al voltant 

de l'aparell, això podria provocar el desgast prematur i trencament del mateix. 

 

ESPECIFICACIONS TÈCNIQUES: 

Connexió: 220-240V ~ 50/60Hz   Potència: 1000W 
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ELIMINACIÓ DEL ELECTRODOMÈSTIC VELL 

A base a la Norma europea 2012/19/EU de Residus de aparells Elèctrics i Electrònics (RAEE), els 

electrodomèstics vells no poden ser llançats a els contenidors municipals habituals; han de ser recollits 

selectivament per optimitzar la recuperació i reciclat de els components i materials que els constitueixen, i 

reduir el impacte a la salut humana i el medi ambient. El símbol del cub de escombraries ratllat es marca 

sobre tots els productes per recordar al consumidor la obligació de separar-los per a la recollida selectiva. El 

consumidor ha de contactar amb l'autoritat local o amb el venedor per informar-se en relació amb la correcta 

eliminació de la seva electrodomèstic vell. 

 

DECLARACIÓ DE CONFORMITAT: 

Aquest dispositiu compleix els requisits de la Directiva de Baixa Tensió 2014/35/EU i els requisits de la directiva de 

Compatibilitat Electromagnètica 2014/30/EU. 

 

GARANTIA 

Aquest aparell està cobert i compta amb el dret de la garantia legal d'acord amb la legislació vigent des de la data de 

compra. Conserveu el tiquet de compra per poder reclamar el vostre dret a la garantia. Per trobar el servei més proper 

a la seva localització contacteu a través del següent enllaç web: https://orbegozo.com/asistencia-tecnica/ 

 

Per a qualsevol tipus de consulta, dubte o incidència podeu posar-vos en contacte amb nosaltres a través del nostre 

correu electrònic reflectit a la pàgina principal d'aquest manual oa través del nostre servei d'assistència tècnica a 

https://orbegozo.com/contacto/ 

 

Orbegozo no es fa responsable dels components i accessoris que són objecte de desgast a causa de l'ús, així com els 

compostos peribles o que s'hagin deteriorat per un ús indegut. 
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL PARAMETERS / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS / ESPECIFICACIONS TÈCNIQUES 

 

MODELO SET 8000 

POTENCIA 1000 W 

CONEXIÓN 220-240 V ~ 50/60 HZ 

DIMENSIONES 50 / 53  / 317 mm 

PESO 0.80 Kg 

MODO DESACTIVADO <0,5W 

* NOTA: El periodo después del cual el equipo llega al modo 

especificado automáticamente es de 0 minutos. 

  
MODEL SET 8000 

POWER 1000 W 

CONNECTION 220-240 V ~ 50/60 HZ 

DIMENSIONS 50 / 53  / 317 mm 

WEIGHT 0.80 Kg 

MODE OFF  <0,5W 

* NOTE: The period after which the equipment enters the specified 

mode automatically is 0 minutes. 

  
MODÈLE SET 8000 

ALIMENTATION 1000 W 

CONNEXION 220-240 V ~ 50/60 HZ 

DIMENSIONS 50 / 53  / 317 mm 

POIDS 0.80 Kg 

MODE ARRÊT <0,5W 

* REMARQUE : La période après laquelle l'équipement entre 

automatiquement dans le mode spécifié est de 0 minute. 

  
MODELO SET 8000 

PODER 1000 W 

CONEXÃO 220-240 V ~ 50/60 HZ 

DIMENSÕES 50 / 53  / 317 mm 

PESO 0.80 Kg 

MODO DESLIGADO <0,5W 

* NOTA: O período após o qual o equipamento entra automaticamente 

no modo especificado é de 0 minutos. 

  
MODEL SET 8000 

PODER 1000 W 

CONNEXION 220-240 V ~ 50/60 HZ 

DIMENSIONS 50 / 53  / 317 mm 

PES 0.80 Kg 

MODE APAGAT  <0,5W 

* NOTA: El període després del qual l'equip arriba al mode especificat 

automàticament és de 0 minuts. 

 


